
 INSTRUKCJA INSTALACJI  

SWAN 1000  
 PASYWNY DETEKTOR PODCZERWONI I MIKROFALI Z ODPORNŚCIĄ NA ZWIERZĘTA  

  
 

WŁAŚCIWOŚCI PRODUKTUWŁAŚCIWOŚCI PRODUKTUWŁAŚCIWOŚCI PRODUKTUWŁAŚCIWOŚCI PRODUKTU     
Detektor Swan 1000 jest kombinacją czujników PIR i 
mikrofali, zapewniając ochronę przed intruzami na bazie 
sensora PIR i anteny mikrofalowej (efekt Dopplera). 
UŜycie technologii mikroprocesorowej, opartej na 
przetwarzaniu sygnału w układzie ASIC, Swan 1000  
eliminuje fałszywe alarmy powodowane przez małe 
zwierzęta. 

• Technologia “Quad” oraz twarda soczewka dla 
polepszenia detekcji i eliminacji fałszywych 
alarmów. 

• Detekcja mikrofali w oparciu o efekt Dopplera. 
• Unikatowy moduł anteny mikrofalowej. 
• Elektronika oparta o technologię VLSI z analizą 
          widma sygnału. 
• Dowolność wysokości instalacji. 
• Przyjazna uŜytkownikowi instalacja z lub bez 

obrotowego uchwytu. 
• 2-sposoby regulacji czułości mikrofali. 
• 2-sposoby regulacji czułości PIR. 
• Podwójna kompensacja temperatury. 
• Odporność na zakłócenia. 
• Odporność na zwierzęta do 25kg. PoniŜej 1m. 

WYBÓR MIEJSCA INSTALACJI 
Wybierając lokację naleŜy kierować się moŜliwością 
wykrycia intruza. NaleŜy wziąć pod uwagę rysunek 4. 
 
Element typu QUAD wykrywa ruch obiektów 
przecinających wiązki sygnałów. Sprawność czujnika 
jest nieco mniejsza w stosunku do ruchu odbywającego 

Zalecana wysokość instalacji – 1.8m-2.4m. 

 
     UNIKAJ MONTAśU W MIEJSCACH: 

 Prostopadle do promieni słonecznych. 

 W miejscach o duŜych wahaniach temperatury. 

 W miejscach o duŜych ruchach powietrza. 

Sprawność czujnika Swan 1000 jest najlepsza, gdy 
pracuje on w stabilnym środowisku.  

 

 

INSTALACJA DETEKTORAINSTALACJA DETEKTORAINSTALACJA DETEKTORAINSTALACJA DETEKTORA 
Detektor moŜe być montowany na ścianie lub w rogu. 
JeŜeli wymagany jest montaŜ na suficie lub w 
specjalnej lokacji na ścianie, wymagany jest opcjonalny 
uchwyt. (Zob. rys. 7)  
 

1. Odkręć śrubę i unieś delikatnie przednią pokrywę. 

 
 

Rys.1 
2.  OstroŜnie odkręć śrubę trzymającą płytkę detektora. 

3.  Wyłam odpowiednie zaślepki otworów montaŜowych.  

 
Rys. 2 

4. Okrągłe i prostokątne wcięcia znajdujące się na tyle 
obudowy to otwory montaŜowe do prowadzenia 
przewodów. MoŜesz równieŜ wykorzystać inne 
nieuŜywane otwory montaŜowe. (W przypadku montaŜu 
z uchwytem przeprowadź przewody przez uchwyt) 
 
5. Zainstaluj podstawę detektora na ścianie, w rogu lub 
pod sufitem (W przypadku montaŜu z uchwytem Rys. 7). 
 
6. Zamontuj z powrotem płytkę, dokręć śrubę trzymającą 
płytkę detektora. Podłącz przewody do zacisków 
 
7. ZałóŜ przednią pokrywę i przykręć śrubę trzymającą 

pokrywę. 
 
 

 
POŁĄCZENIA DETEKTORAPOŁĄCZENIA DETEKTORAPOŁĄCZENIA DETEKTORAPOŁĄCZENIA DETEKTORA 

 
Zacisk 1 - Oznaczony “ - ” (GND) 
Podłącz do masy centrali alarmowej.  
Zacisk 2 - Oznaczony “ + ” (+12V) 
Podłącz do wyjścia zasilania 8.2 ~ 16Vdc (np: z centrali 
alarmowej).  
Zacisk 3 & 4 - Oznaczony “ TAMPER ” 
Podłącz do 24godz. linii (NC) w centrali alarmowej. 
Otwarcie przedniej pokrywy detektora powoduje 
natychmiastowe wysłanie sygnału alarmowego do 
centrali alarmowej.  

Zacisk 5 & 8 - Oznaczony “ EOL ” –  Wolny zacisk. 

Zacisk 6 & 7 - Oznaczony “  RELAY ”  
Wyjście alarmowe PIR detektora. Podłącz do wejść 
alarmowych w centrali alarmowej. 

TESTOWANIE DETEKTORA 
Podłącz zasilanie (12VDC) do detektora, poczekaj jedną 
minute (rozgrzanie się detektora). Przeprowadź testy w 
nienaruszalnej przestrzeni (brak ludzi).  

 Walk test  
1. Zdejmij przednią pokrywę.                                             

      Upewnij się, Ŝe jumper LED jest w pozycji ON. 
2. ZałóŜ przednią pokrywę. 
3. Wykonuj wolne ruchy w poprzek pola detekcji. 
4. Zwróć uwagę czy dioda LED zapala się zawsze, gdy 

wykonujesz ruch. 
5. Odczekaj 5 sek. pomiędzy kolejnymi przejściami. 
6. Po zakończeniu “walk test”, ustaw jumper LED na  

pozyjcę OFF. 

 
UWAGA: “ Walk test” powinien być przeprowadzany co 
najmniej raz do roku w celu sprawdzenia poprawności 

funkcjonowania detektora (ruch i zasięg) 

Rys.3 

   
 
 

 
 

 
Rys.4 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabela 1: 

## 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
a 180° 130° 100° 84° 75° 70° 60° 52° 40° 30° 20°
X 0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 28,5
Y 10,5 6,09 7,15 6,98 8,01 10,5 10,39 10,24 8,73 7,23 5,03  

X,Y podano w (m) po montaŜu na wysokości 30m 
 

Rys.5 
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Śrubka  

A. Otwory 
montaŜowe pod 

przewody 
B. Do montaŜu na 

Płasko 
C. MontaŜ w rogu 
D. Do mocowania 

uchwytu  
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USTAWIENIA DETEKTORA 
 

DIODA LED  
Przełącznik 1 Przełącznik ten słuŜy do ustawienia diody LED 
włączona/Wyłączona. 
 
Pozycja dolna - ON – LED Włączona. LED świeci gdy 
czujnik jest w stanie alarmu. 

Pozycja górna – OFF - LED wyłączona.  

Uwaga:  pozycja przełącznika “LED” nie wpływa nap 
race wyjścia alarmowego. 

DIODY LED:  
śÓŁTA                    LED – detekcja MW  
ZIELONA                LED – detekcja PIR  
CZERWONA          LED - Alarm 

USTAWIENIE CZUŁOŚCI TORU PIR  
Przełącznik 2 słuŜy do ustawienia czułości toru 
podczerwieni – liczby IMPULSÓW. 
Pozycja dolna – ON – DuŜa czułość – 1 IMPULS – 
stabilne warunki pracy. 
Pozycja górna – OFF – Mała czułość – 2 lub 3 IMPULSY 
CięŜkie warunki pracy. 

USTAWIENIE CZUŁOŚCI TORU MW  
Mikroprzeł ącznik 3 słuŜy do regulacji zasięgu 
mikrofali. 
Pozycja Góra – OFF – Zasięg daleki wysoka czułość. 
stabilne warunki pracy 
Pozycja Dół – ON – Zasięg bliski niska czułość. 
CięŜkie warunki pracy  
 

USTAWIENIA ODPORNOŚCI NA ZWIERZĘTA  
Przełącznik 4 słuŜy do ustawienia funkcji odporności 
na zwierzęta - do 15Kg lub do 25Kg. 
Pozycja górna - ON – Odporność na zwierzęta do 15 kg 
Pozycja dolna -OFF– Odporność na zwierzęta do 25 kg  
  

USTAWIENIA TRYBU ALARMU 
Przełącznik 5 - tryb pracy czujki. 
Pozycja dolna – OFF – tryb “AND” – sygnał alarmowy 
pojawi się po naruszeniu PIR i MW w tym samym 
czasie. 
Pozycja górna – ON – tryb “OR“- sygnał alarmowy 
pojawi się po naruszeniu jednej z sekcji (PIR lub MW).  
 

MUSISZ ZRESETOWAĆ CZUJNIK PRZEZ ROZŁĄCZENIE 
ZASILANIA.     

 

 
 

 
REGULACJA ZASIĘGU 
“MW”- regulacja potencjometrem odpowiednio 
do obszaru chronionego, zobacz rys.5. 

Ustawienie potencjometru w pozycji minimalnej ma 
zasięg 7m, w pozycji środkowej 15m. 
Obrót zgodnie z ruchem wskazówek zegara – 
zwiększenie czułości. 
Obrót przeciwnie do ruchu wskazówek zegara – 
zmniejszenie czułości. 

 
Zmień czuło ść odpowiednio do lokalizacji I 

rozmiaru pomieszczenia. 

 
Za pomocą potencjometru opisanego “PIR” dopasuj 
czułość detekcji pomiędzy 15% i 100%, odpowiednio 
do przeprowadzonego testu.  
(Ustawienie fabryczne to 57%) 
Obróć potencjometr zgodnie z obrotem wskazówek 
zegara aby zwiększyć czułość, przeciwnie do ruchu 
wskazówek – zmniejsz czułość. 
 

 

 

ANTENNA 
DOPPLER

TAMPER

MW SENSITIVITY
ADJUSTMENT

PIR SENSITIVITY
ADJUSTMENT

PYROSENSORSETTING SWITCH

BLOCK CONNECTOR

 
Rys. 6 

Monta Ŝ pod sufitem          Monta Ŝ na ścianie  

                         

 
Rys.7 

 
SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
 
Sposób Detekcji Quad (4 elementowy) PIR &
 mikrofala 

Zasilanie 8.2  to 16 Vdc 

Pobór Prądu Aktywna :    25.5 mA 
 Czuwanie:  16.5 mA 

Kompensacja  
Temperatury TAK 

Czas trwania Alarmu 2 +/- 1  sek 

Wyjście Alarmowe N.C 28Vdc 0.1 A z           
 rezystorem 10 Ohm  
 w linii 

Tamper  N.C 28Vdc 0.1A z           
 10 Ohm rezystorem   
  

Czas Wygrzewania  1 min 

Diody LED  Pulsowanie Ŝółtej diody LED 
 podczas wygrzewania  
  
  Czerwona dioda   
 LED: ON -  alarm aktywny 
   ZIelona LED: TOR PIR  
    śółta LED: TOR MW  

Wymiary                    123mm x 62mm x 38mm 

Waga       120gr 
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Po regulacji czuło ści przeprowad ź “walk test”. 
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